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283.

Regierungsverordnung 

vom 17. April 1941
über die dauernde Befreiung von Grundstücken 
und Gebäuden des Reiches, der Nationalsozia
listischen Deutschen Arbeiterpartei und ein
zelner für das Reich wichtiger Verbände von 
der Grundsteuer und von der Gebäudesteuer.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
194p, V. Bl. S. 604, Liber die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De
zember 1938, SIg. Nr. 330:

Vládní nařízení 

ze dne 17. dubna 1941 
o trvalém osvobození pozemků a budov Říše, 
národně socialistické německé strany dělnické 
a některých pro Říši důležitých svazů od po

zemkové a domovní daně.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu
žují a mění některá ustanovení ústavního zá
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb. :
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§ 1.

Von der Grundsteuer und von der Gebäude
steuer sind dauernd befreit:

1. Grundstücke und Gebäude (Gebäude
teile)

a) des Reiches, wenn das Grundstück oder 
das Gebäude (der Gebäudeteil) von dem 
Eigentümer für einen öffentlichen Dienst oder 
Gebrauch benutzt wird;

b) des Reiches, die zum Reichseisenbahn
vermögen gehören und von der Deutschen 
Reichsbahn für Betriebs- oder Verwaltungs
zwecke benutzt werden. Die Befreiung be
schränkt sich bei einem Grundstück und einem 
Gebäude (Gebäudeteil), die für Betriebs
zwecke benutzt werden, auf die Hälfte der 
Grundsteuer und der Gebäudesteuer;

c) der Unternehmung „Reichsautobahnen“, 
die von ihr für ihre Betriebs- und Verwal
tungszwecke benutzt werden;

2. Grundstücke und Gebäude (Gebäude
teile) :

a) der Nationalsozialistischen Deutschen 
Arbeiterpartei und ihrer Gliederungen,

b) des Zweckverbandes „Reichsparteitag 
Nürnberg“,

c) der NS-Volkswohlfahrt, e. V.,
d) der NS-Kriegsopferversorgung, e. V.,

e) des Reichs-Luftschutzbundes, e. V„
f) des Deutschen Luftsportverbandes, e. V. 

'(des Nationalsozialistischen Fliegerkorps),

g) des Reichsverbandes für Deutsche Ju
gendherbergen, e. V.,

h) der Technischen Nothilfe, e. V.,
i) des Volksbundes für das Deutschtum im 

Ausland, - e. V. (des Bundes „Deutscher 
Osten“),

j) des Deutschen Roten Kreuzes,

wenn das Grundstück oder das Gebäude 
(der Gebäudeteil) von dem Eigentümer für 
seine Aufgaben benutzt wird;

3. Grundstücke und Gebäude (Gebäudeteile)

a) des Reiches,
b) einer reichsrechtlichen Korporation, Per

sonen Vereinigung oder Vermögensmasse, die 
nach den Satzungen, der Stiftungsurkunde 
oder sonstigen Verfassung und nach ihrer tat
sächlichen Geschäftsführung ausschließlich 
und unmittelbar mildtätigen Zwecken dienen,

§ 1.

Od pozemkové a domovní daně jsou trvale 
osvobozeny :

1. pozemky a budovy (části budov)

a) Říše, je-li pozemku nebo budovy (části 
budovy) vlastnicí používáno k veřejné službě 
nebo po tmie;"'

b) Říše, které patří k říšskému železničnímu 
majetku a kterých je používáno německými 
říšskými drahami pro provozní a správní 
účely. U pozemku a budovy (části budovy), 
kterých se používá k provoznímu účelu, jest 
osvobození omezeno na polovinu pozemkové 
a domovní daně;

c) podniku „Říšské autodráhy“, kterých 
používá k svému provoznímu nebo správnímu 
účelu ;

2. pozemky a budovy (části budov)

a) národně socialistické německé strany děl
nické a jejích složek,

b) účelového svazu „Říšský sněm strany 
Nürnberg“,

c) národně socialistické lidové péče z. sp.,
d) národně socialistické péče o válečné po- 

škozence z. sp.,
e) říšského svazu protiletecké obrany z. sp.,
f) německého leteckého sportovního svazu 

z. sp. (národně socialistického leteckého 
sboru),

g) říšského svazu pro německé útulky mlá
deže z. sp.,

h) technické nouzové pomoci z. sp.,
i) národního svazu pro němectví v zahra

ničí z. sp. (svazu „Německý východ“),

j) německého červeného kříže,

je-li pozemku nebo budovy (části budovy) 
vlastníkem používáno pro jeho úkoly;

3. pozemky a budovy (části budov)

a) Říše,
b) říšskoprávní korporace, ^ sdružení osob 

neb majetkové podstaty, které^ podle stanov, 
nadační listiny, nebo jiného zřízení a podle 
skutečné správy slouží výlučně a bezpro
středně dobročinným účelům,
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wenn das Grundstück oder das Gebäude 
(der Gebäudeteil) von dem Eigentümer für 
wohltätige Zwecke benutzt wird; ^

4. Grundstücke und Gebäude (Gebäudeteile) 
von den unter Z. 1 bis 3 angeführten Kor
porationen, Personenvereinigungen, Vermö
genmassen oder Verbänden, die von einer 
anderen derartigen Korporation, Personenver
einigung, Vermögensmasse oder Verband für 
ihre unter Z. 1 bis 3 genannten begünstigten 
Zwecke benutzt wird.

§ ,2.

(!) Die Befreiung gemäß § 1 steht den 
Grundstücken und Gebäuden (Gebäudeteilen) 
nur dann zu, falls sie nicht auf Grund des Ge
setzes über die direkten Steuern von der 
Grundsteuer oder Gebäudesteuer ausgenom
men sind.

(2) Über die Befreiung gemäß § 1 ent
scheidet in I. Instanz das Katastralvermes- 
sungsämt hinsichtlich der Grundsteuer und die 
Steueradministration hinsichtlich der Gebäu
desteuer. In II. Instanz steht die endgültige 
Entscheidung der Finanzlandesdirektion zu.

(3) Die Befreiung gemäß § 1 ist von Amts 
wegen zu berücksichtigen.

§ 3.

(3) Die Befreiung gemäß § 1 beginnt mit 
dem Zeitpunkte der tatsächlichen Benützung 
des Grundstückes oder des Gebäudes (Ge
bäudeteiles) für Zwecke, die einen Anspruch 
auf Befreiung begründen, und dauert so lange, 
als die Bedingungen für die Befreiung gege
ben sind.

. (2) Die Behörde I. Instanz ist berechtigt, 
sich jederzeit zu überzeugen, ob die eine Be
freiung begründenden Verhältnisse weiterhin 
andauern.

§ 4.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit und bezieht 
sich auch auf die Zeit vom 16. März 1939 ; sie 
wird vom Finanzminister durchgeführt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. Dr. Kapras m. p.
Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Klumpar m. p.

je-li pozemku nebo budovy (části budovy) 
vlastníkem používáno k dobročinnému účelu;

4. pozemky a budovy (části budov) korpo
rací, sdružení osob, majetkových podstat nebo 
svazů uvedených pod č. 1 až 3, kterých jest 
používáno jinou takovou korporací, sdružením 
osob, majetkovou podstatou nebo svazem k je
jich zvýhodněným účelům, uvedeným pod č. 1 
až 3.

§ 2.

t1) Osvobození podle § 1 přísluší pozemkům 
a budovám (částem budov) jen tehdy, pokud 
jim nepřísluší vynětí z pozemkové nebo do
movní daně podle zákona o přímých daních.

(2) O _ osvobození podle § 1 rozhoduje 
y I. stolici katastrální měřický úřad, pokud 
jde o pozemkovou daň, a berní správa, pokud 
jde o domovní daň. V II. stolici rozhoduje 
zemské finanční ředitelství s konečnou plat
ností.

(3) K osvobození podle § 1 nutno přihlí- 
žeti z úřední povinnosti.

§ 3.
(^Osvobození podle § 1 počíná od doby 

skutečného použití pozemku nebo budovy 
(části budovy) k účelům odůvodňujícím nárok 
na osvobození a trvá po dobu, po kterou jsou 
dány podmínky osvobození.

(2) úřad I. stolice jest oprávněn kdykoliv 
se přesvědčiti, zda trvají nadále poměry, jež 
osvobození odůvodňují.

§ 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení a vztahuje se i na dobu od 16. března 
1939; provede je ministr financí.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. Dr. Kapras v. r.
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Klumpar v. r.
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